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Catalogue of the Persian Manuscripts in the Library of 
the Hungarian Academy of Sciences. Benedek PÉRI, 
with Mojdeh MOHAMMADI and Miklós SÁRKÖZY. 
Budapest: MTAK, Library of the Hungarian  
Academy of Sciences; Leiden: Brill, 2018.

آکامدی علومم جارستان با بیش از 200 سال قمدت یکی از 

که  اروپاست  اتحادیۀ  پژوهشید ر  و  علمی  مراکزم عتبر 

از  وم تخصصان،  پژوهشگران  از  زیا ید تعدا د همه‌روز ه

سراسر جهان، از آن بازدیم دی‌کنند.د رم یان بخش ها یعلمی 

و تخصصی اینم رکز، بخش شرق‌شناسی آکامدی علوم یکی 

ازم راکزم هم تحقیقاتید ر این حوز هاست که علاو هبرم نابع 

گوناگون به زبان‌هام یختلف،د ربردارندۀ 170 نسخۀ خطی 

توسطد انشمندان و  آنها  از  بزرگی  فارسی است که بخش 

شرق‌شناسانم عروفی همچون آرمینیوس وامبر یو الکساندر 

کگل گردآور یو اهدا ش هداست. 

فهرست نسخه‌ها یخطی فارسی کتابخانۀ آکامدی علوم 

مجارستان به‌تازگی، پس از سه سال فعالیتد ر قالب پروژۀ 

کتابخانۀ  و  علومم جارستان  آکامدی  کتابخانۀ  مشترکم یان 

تخصصی وزارت امور خارجۀ جمهور یاسلامی ایران، توسط 

انتشارات بریلد ر سال 2018 به چاپ رسی هداست.د ر این 

مقاله بهم عرفی این فهرستم ی‌پردازیم. 

الف. پیشینۀرهف سون‌تیجم یسمهعو

شرقی،  بخش  خطید ر  و  چاپی  روزافزونم نابع  رش د با 

تلاش‌ها یگوناگونی توسط افرام دختلفی همچون آرمینیوس 

وامبری، الکساندر کگل، یوژف شومو یدو ایوا یرمیاشد ر 

جهت فهرست‌نویسیم جموعه انجام پذیرفت، اما هیچ کدام 

تعدا د افزایش  به  توجه  با  ت، 
ّ
عل همین  به  نشدند.  منتشر 

نسخه‌ها یخطی فارسی، کتابخانۀ شرقید ر سال 2015 طرح 

جدی یدرا بهم‌نظور فراهم کردن فهرست آنلاین، با همکار ی

این  امور خارجه تعریف کرد.  کتابخانۀ تخصصی وزارت 

طرح که برندۀ جایز هحمایتم الی انجمن نسخه‌ها یخطی 

اسلامی شد،د ر سال 2017 به اتمام رسید. نتیجۀ آن ایجا دیک 

پایگاد هادۀ آنلاین قابل جست‌وجو بو دکهد ر آن اطلاعات 

کتاب‌شناختی و توصیفید قیقی برا یتمامی نسخه‌ها یخطی 

این  است.  ش هد ارائه  شرقی  د درم جموعۀ  فارسیم وجو

فهرست آنلاین، که از طریق صفحۀ خانگی کتابخانه نیز قابل 

م نتشر شد. 
ً
دسترسی است، شالودۀ فهرستی است که بعدا

ب.رامآ،م ح و اوتسرهف راتخاس ت

مجموعۀ شرقی آکامدی علومم جارستان، همانگونه که اشار ه

فهرست‌نویسی‌ش هد فارسی  خطی  نسخۀ   170 شامل  رفت، 

است کهد ر 155 جل دصحافی ش‌هداند. غالب کتاب‌ها یاین 

خمژدهم حمدی

کتابدار ارش دکتابخانۀ تخصصی وزارت امور خارجه
mojdeh.mohammadi21@gmail.com

رهفسراف یطخ خسن تس ی

اعلاّطا زکرم و هناخباتکت

خ

راجم مولع یمداکآسنات
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  ایران،  مجموعهد ر چهارم رکز فرهنگیم همد نیا یفارسی زبان 

هند، امپراتور یعثمانی و آسیام یرکز   یـ تولی دش‌هداند.د ر 

میان این آثار،د و اثر وجود دار دکه به زبان فارسی نیستند: 

مخزن‌الاسرار از حیدر تیلبه )اواخر قرن 8 تا اوایل قرن 9ق/ اواخر 

قرن 14 تا اوایل قرن 15م( به ترکیم رسومد ر آسیام یرکز ی)جغتایی( 

و ترجمة العشق از سلیمان نشاط افن ید)1148-1222ق/ 1807-

1735م( به ترکی عثمانی. 

 تا آنجا که بهحم توام ربوطم ی‌شود، کتاب‌ها بهم وضوع‌ها ی

اصلی زیر تقسیم ش‌هداند: مذهب، تاریخ، زندگی‌نامه، فلسفه، 

پزشکی، ستار‌هشناسی، هنر و صنایعد ستی، زبانشناسی و 

ادبیات.د رم یانم تونم ذهبی، به‌غیر ازد وم تن، یکید ربارۀ 

باقیم تونید ربارۀ  د یربارۀم سیحیت،  ود یگر هندوئیسم 

جنبه‌ها یگوناگون اسلام هستند.د ر حوزۀ تاریخ نیز چهار 

متند ربارۀ تاریخ عمومی و یک جلم درتبط با تاریخ امپراتور ی

عثمانی است وم ابقید ربارۀ تاریخ سلسله‌ها یگوناگوند ر 

ایران، تاریخ هن دو تاریخ آسیام یرکز یاست. همچنین یک 

سن دفرمان، با نشان شیروخورشید،د رم یان کتاب‌هام وجو د

است. آثارم نظوم نیزم شتمل بر 25 کتاب روایی، 13 کتاب 

غنایی و 12 اثر صوفیانه است.د ر بین این آثار چن دجُنگ نیز 

وجود دارد.

تاریخند.  کتابد ارا ی نسخۀم عرفی‌شهد، 73  از 170 

قدیم‌ترین نسخۀم وجود در فهرست نسخه‌ا یاز کلیله و دمنۀ 

خ شوال 719ق.م تأخرترین نسخه  نصراللهم نشی است،م ورَّ

کشمیر،  واقعیات  عنوان  با  کشمیر،  تاریخ  د یربارۀ  اثر نیز 

)1102-1179ق/  کشمیر ی اعظمد یم‌هدر ی  دمحم  نگاشتۀ

1691-1766م( است. 

و  است  ش هد تنظیم  به‌صورتم وضوعی  فهرست  این 

دمخل‌هاد ر هرم وضوع بر اساس نظم تاریخی و بر طبق 

زندگی‌نامۀم ولفم رتب ش‌هدان دود رم وار یدکهد رم جموعه 

ازم تنیم شابه بیش از یک نسخه وجود داشته، نسخه‌ها بر 

نسخه‌ها ی سپس  و  ش هد کتابتشانم رتب  تاریخ  اساس 

بی‌تاریخ بر اساس تخمین تاریخ کتابتشان آ‌هدماند. اطلاعات 

هردم خل شاملم وار دزیر است: 

11 نام و اطلاعات اولیۀ زندگی‌نامه .

22 عنوان اثر .

33 به‌همرا ه. نسخه  حم توا ی جزئیات شرح  و  اثر  شرح 

اطلاعات بیشتر تاریخ وحم ل کتابت و نام کاتب، اگرد ر 

دسترس بو هدباشد. 

44 شرح فیزیکی نسخه .

55 اطلاعاتم ربوط به اصالت وم الکان قبلی.

66 متونحم ققانهد ربارۀم تن .

پدیدآوران،  عنوان‌ها،  نمایۀ‌  همچنیند ارا ی فهرست  این 

کاتبان،م الکان، تاریخ نسخه‌ها،حم ل‌ها، شمارۀ نسخه‌ها، و 

نظم  کهد ارا ی را،  نسخه‌ها  بازیابی  که  است  مجموعه‌ها 

موضوعی هستند، از را‌ههام یختلف امکان‌پذیرم ی‌سازد.

نم‌هنوهای برجتسۀجم م هعو

بررسی  قابل  م دنظر  چن از  فهرست  برجستهد ر  نمونه‌ها ی

است که به‌تفکیک به آنهام ی‌پردازیم: 

‌هخسن	هایم ص رو .1

در فهرست برخی نسخه‌هام یصوّرم عرّفی ش هداست.د و 

نسخۀ بی‌تاریخ از شاهنامۀ فردوسی است. نسخۀ قدیم‌تر، که 

نهم کتابت ش هداست،د ارا ی16م ینیاتور  د ر قرن 
ً
احتمالا

است. نسخۀ جدیدتر نیزد ارا ی33 نقاشی است که به نظر 

می‌رسد در اواخر قرن 12- اوایل قرن 13ق به تصویرد رآ هدم

باشند. نسخۀ سوم خمسۀ نظامی است کهد ارا یجل دلاکی 

نقاشی  زیبایی است که چهار  پرکار و خط  آراسته،  بسیار 

د ر اواخر قرن 12ق به تصویر کشی هدش هد
ً
کوچک آن، احتمالا

است. نسخۀم صورد یگر انوار سهیلی است کهد ارا ی41 

قدیم‌ترین  است.  گوناگون  کیفیت‌ها ی با  کوچک  نقاشی 

نقاشی‌ها نیزم تعلق بهم نظومۀ محمود و ایاز است که تنها سه 

قطعهد ر آن وجود دارد.م ابقی نقاشی‌هاد ر نسخ بی‌تاریخ قرار 

د ر قرن هفدهم 
ً
دارن دکه، بر اساس سبک نقاشی‌ها، احتمالا

میلا یدخلق ش‌هدان‌د.

‌یطاطخ	های برجهتس .2

فهرست  خطاطید ر  زمینۀ  برجستهد ر  نمونه‌ها ی از  یکی 

موجو دنسخۀ کلیات دمحمبن یوسف اهلی شیراز یاست که 

توسط عبدالراجی هدایت شیراز یکتابت ش هداست. نسخۀ 

مفصلی به خط نستعلیق است کهم تن آن باد قت زیا یدتنظیم 

ش هدود ارا یخطی زیبا و عنوان‌هایی با تزیینات باشکو هاست 
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که نمونه‌ا یاز هنر کتاب‌آرایید رد ورۀ صفو یبه شمارم ی‌رود.

نسخۀد یگر به خط شکسته نستعلیق از دیوان حافظ است 

که علیم یرالله حسنم یرزاد ر 7 ربیع‌الاول 1275د ر ناحیه‌ا ی

در حومۀ شهر قم کتابت آن را به پایان رسانی هداست.د و صفحۀ 

اول کتابم زین به طرح‌ها یبسیار ظریف از گل‌ها یرنگی 

است و صفحۀ عنوان زیبایی را برا یبخش غزلیات به نمایش 

می گذار دکه با الگوها یگلد‌ار نقاشی ش هدو با رنگ طلایی 

تزیین ش هداست. 

آ	ثک رامیاب  .3

که  د دار د وجو فهرست‌شهد،م جموعه‌ا ی آثار  درم یان 

مخزن‌الاسرار از حیدر تیلبهد ومینم تن آن است. بخش اول 

اینم جموعهم تنی ناتمام ازم ثنو‌یا یاروتیک است که بر وزن 

متقارب سرو هدش هداست. نام نویسن هدو عنوان اثرم شخص 

نیست. با این وجو دنامد و شخصیت اصلیم نظومه، »الفیه« 

و »شلفیه« یادآورم ثنو یازرقی هرو یبا عنوان الفیه و شلفیه 

است کهد رم نابع از آن یا دشهد، اما نسخه‌ا یاز آن تا کنون 

اثر است، یکی  پیدا نش هداست.م جموعۀد یگر شاملد و 

فرهنگ قافیه با عنوان کنز القوافی از عزالدین سرخسی و 

دیگر  شرح مشکلات کتاب گلستان ازد رویش ادریس ابن 

یوسف. همچنین نسخه‌ا یاز زیج یمینی ازدمحم بن علی‌بن 

که  د دار د وجو کتابخانه  این  الحقایقد ر  ابونصر  مالک‌بن 

نسخۀد یگر آند ر کتابخانۀم لی بلغارستان نگهدارم یی‌شود. 

سایر آثار عبارتن داز:

رسالۀ ناشناختۀ فلسفی ازدمحم بنم سعوم دسعو ید)د. بع داز 

550ق( و کتابچۀ کوچکی کتابت‌شد هدر اوایل قرن 11ق که 

شامل ترجمۀم زامیرد او داست که بنا بهد رخواست جهانگیر 

)حک‍ 1014-1037ق( پادشام هغول نوشته ش هداست. همچنین 

لازم است به وجو دراهنمایید ر فهرست اشار هکر دکهد ربارۀ 

 
ً
چگونگی تهیۀم ا‌هدتاریخ و رمزگشایی آن است.م تن آن اساسا

شاملم ا‌هدتاریخ‌هایی از حوادث قرن نوزدهم وم ربوط به تاریخ 

شهر ها یآسیام یرکزی، بخارا، خوقند، فرغانه، و خجند، همرا ه

با توصیف آنها است. 

 هخسن	های رد هک یطخ ز نامحیاتم ؤلف تباتک شدها س ت .4

در این فهرست سه نسخه وجود دار دکهد ر زمان حیاتم ؤلف 

کتابت ش هداست. یکی از آنها نسخه‌ا یبسیار قدیمی از دیوان 

نورالدین عبدالرحمن جامی است کهد ر 875ق کتابت ش هد

است. با وجو دآنکه این نسخه ناقص است، اماد رم قایسه با 

نسخد یگر به‌لحاظحم توایی بسیار غنی است. نسخۀد یگر 

عنوان   با  است،  پزشکی  م ینظومد ربارۀم وضوعات  رساله‌ا

نویسندۀد ورۀ  9ق(  قرن  )اواخر  حلیمی  لطف‌الله  از  مضبوطه 

عثمانی. ازم جموعۀ آثار صائب تبریز ینیز تنها یک نسخهد ر 

فهرست وجود دار دکه کتابی است با خط و تصاویر یبسیار 

زیباد رد یباچه. این کتابد ر تهران به سال 1063ق، حدو د21 

سال پیش از فوتم ؤلف، کتابت ش هداست. 

جلدهای خسن  	.5

درم یانم جموعه جلدها یبسیار زیبایی ازم ناطق گوناگون 

همچون امپراتور یعثمانی،م اوراءالنهر، آسیام یرکزی، هن دو 

اروپا وجود دار دکه برخی از آنها رقمد ارند. همچنین نمونه‌ها ی

بسیار زیبایی از جلدها یلاکید رم یان نسخه‌ها یاینم جموعه 

وجود دارد.

ا	هدکانندگام و نالک ناقب خسن یل .6

یکی از علل اهمیت فهرستم جموعۀ حاضر، یادداشت‌ها ی

 توسط افرا یدنگاشته ش هدکه 
ً
موجود در نسخ است که بعضا

از  قبلی نسخه‌ها هستن دو همگی  اهداکنن دگان وم الکان 

دانشمندان و ایران‌شناسان برجستۀد وران خو دبو‌هداند. به‌طور 

به‌واسطه  که  کر د اشار ه وامبر ی آرمینیوس  به  نمونهم ی‌توان 

است.  بسیارم عروف  ایران  ارزشمندشد ر  سفرنامۀ 

با  خطیم عرفی‌ش هد نسخه‌ها ی د در  م یوجو یادداشت‌ها

دستخط خو دآن افراد، کهد ر آنها به نحوۀ تهیه کتاب یا نکات 

دیگر یاشار هکر‌هداند، ازد یگر نکات قابل توجهد رم جموعۀ 

حاضر است.  

  

انتشار این فهرست که با همکار یوم شارکت علمید و طرف 

یک  از  نمونه‌ا ی رسید،  سرانجام  به  وم جارستانی  ایرانی 

همکار ی از  وم صداقی  م یشترکم یاند وم رکز  همکار

ایران وم جارستان است که سبب  فرهنگیم یاند و کشور 

همکار ی این  است.  ش هد ایرانی  ارزشمن د آثار  شناساندن 
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دورۀ سوم، سال دوم

 شمارۀ یکم و دوم

بهار - تابستان 13۹6

همانن د اقداماتم شترک،  از  سرآغازم جموعه‌ا ی می‌توان د

تصحیح انتقاید، انتشار آثار و نیز ثبتم شترکم نطقه‌ا یو 

آنها باشد. خوشبختانه تفاهم‌نامه‌هاییم یان آکامدی  جهانی 

علومم جارستان وم راکز علمی و پژوهشی کشور، همچون 

و  اسنا د سازمان  خارجه،  امور  وزارت  تخصصی  کتابخانۀ 

کتابخانۀم لی وم ؤسسۀ پژوهشیم یراثم کتوبم نعق دش هد

قرارد ار دو  کار  نیزد رد ستور  این فهرست  ترجمۀ  است. 

امیدواریمد ر آین‌هدا ینزدیک شاه دانتشار آن باشیم. 

در پایان امیدواریم با ا نتقال تجربیات این پروژۀم شترک و 

ارائۀ نتایج آن،د ر آیندۀ نزدیک شاه دهمکار‌یها یبیشتر با 

کتابخانه‌ها وم ؤسسات پژوهشید یگر کشورها،د ر عرصۀ 

علمی و فرهنگی، باشیم و بدین طریق ضمن ایجا دچارچوبی 

از روابط فرهنگی، بهد رکم تقابلی از تاریخ، تدمن و فرهنگ 

یکدیگرد ست یابیم. 

صفحۀ نخستم نظومه‌ا یکه آن را به‌احتمال الفیه و شلفیۀ ازرقید انسته‌اند.


